
B2.44.2 Structurer son message  : mais, donc 
Structurer son message : mais, donc

 Organize your ideas with linking words: c'est-à-dire, cependant, parce que,
donc, par conséquent.

1. To explain -> c'est-à-dire, à savoir.
2. To contrast -> mais, cependant, néanmoins.
3. To conclude -> donc, ainsi, par conséquent.

Connecteurs (Linking
words)

Exemple (Example)

C'est-à-dire / à savoir
Il prend un sédatif, c'est-à-dire un médicament calmant. (He takes a sedative, that is
to say a calming medicine.)

Soit
Il suit deux traitements, soit une pommade et un sirop. (He is following two
treatments, namely an ointment and a syrup.)

Mais / cependant
La pilule agit vite, mais elle fatigue le patient. (The pill works quickly, but it makes the
patient tired.)

Néanmoins / en
revanche

Le remède soulage, néanmoins la guérison reste lente. (The remedy relieves,
nevertheless the recovery remains slow.)

Car / parce que
Il respecte la prescription parce qu'il veut guérir. (He follows the prescription because
he wants to get better.)

Etant donné que
Étant donné qu'il souffre, le médecin prescrit un comprimé. (Given that he is in
pain, the doctor prescribes a tablet.)

Donc / alors
Le médicament agit, donc le patient dort mieux. (The medicine is working, so the
patient sleeps better.)

Par conséquent /
ainsi

La douleur baisse; par conséquent, il continue le traitement. (The pain decreases;
consequently, he continues the treatment.)

1. Translate and choose the correct answer 

1. Vous devez prendre ce comprimé pendant dix jours, _________________ l'infection n'a pas totalement
disparu.   (You must take this tablet for ten days, because the infection has not completely disappeared.)  

a.   donc  b.   parce que  c.   car  d.   c'est-à-dire

2. La pommade soulage rapidement, _________________ elle irrite un peu la peau au début.   (The
ointment relieves quickly, but it irritates the skin a little at the beginning.)  

a.   mais  b.   donc  c.   par conséquent  d.   parce que

3. Il s'agit d'un sédatif, _________________ un médicament calmant qui peut provoquer de la
somnolence.   (It is a sedative, that is to say a calming medicine that can cause drowsiness.)  

a.   donc  b.   ce que  c.   c'est-à-dire  d.   par conséquent

4. J'ai bien respecté la prescription, _________________ je ne comprends pas pourquoi la guérison est si
lente.   (I followed the prescription carefully, so I don't understand why the recovery is so slow.)  

a.   donc  b.   c'est-à-dire  c.   parce que  d.   mais
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1. parce que 2. mais 3. c'est-à-dire 4. donc

2. Rewrite the phrases (QR: AI+) 

1. (c'est-à-dire) Le médecin parle d’un sédatif. C’est un médicament calmant.
____________________________________________________________________________________________________
(The doctor talks about a sedative, that is to say, a calming medicine.)

2. (soit) Le traitement comprend deux produits : une pommade et un sirop.
____________________________________________________________________________________________________
(The treatment includes two products, either an ointment or a syrup.)

3. (cependant) La crème réduit les démangeaisons. Elle irrite parfois la peau.
____________________________________________________________________________________________________
(The cream reduces itching; however, it sometimes irritates the skin.)

4. (néanmoins) Les analyses sont rassurantes. Le patient reste inquiet.
____________________________________________________________________________________________________
(The tests are reassuring; nevertheless, the patient remains worried.)

1. Le médecin parle d’un sédatif, c’est-à-dire d’un médicament calmant. 2. Le traitement comprend deux produits, soit une
pommade, soit un sirop. 3. La crème réduit les démangeaisons; cependant, elle irrite parfois la peau. 4. Les analyses sont
rassurantes; néanmoins, le patient reste inquiet.

 

3. Correct the error 
1. Les analyses sont normales, mais on arrête le traitement.

_____________________________________________________________________________
The tests are normal, therefore we stop the treatment.

2. Je prends l'antibiotique, donc je suis encore fébrile.
_____________________________________________________________________________
I take the antibiotic, but I am still feverish.

1. Les analyses sont normales, donc on arrête le traitement. 2. Je prends l'antibiotique, mais je suis encore fébrile.
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